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LUBRICANTS.

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOLOGY. FUCHS

PEOPLE.

,_ =
Delivery Hote

Number: 221834237
Prctfoch 10165 = 68145 Monnieln Date! 20.01,2020
FUCHS LUBRIFICANTI 3.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your 'Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT 8,P,A4,
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 /2
70026 MODUGNO BA Ba Pick-Up Date:; 05.02.2020

ITALIEN Relation: BAH

ORD PIANO DI CONBEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 19.12.202%9

CODICE OBL-707155 —
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 18,000 ﬂ@\g\%@:ﬁ\z
ACHTUNG! Bitte Folg., unbedingt dem Fahrer mitgeben: :

- Coh

- Lieferschein

BT N B B N L A B R = e

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpaA" must be added on the CMR

The gentence | "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date! 4501180451 / 17.01.2020

Mode of Dispatch: Shipper
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103165910 / 000010 / 20.01.2020

00i0 Mat.Nr. 601232008 18.540 18.540,00 ky
22303,62 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 18.540,00 Net kg
TANK WAGON KUEHNE’%‘E\J&&%@S v, Tare kg

ol gay Gross kg

Approval of Laboratory: 02 ~ COA with Qngigdam"m”rCYdﬁ%Gi&H o )

Customs Tariff Number: 34031980 T :
(FEBID

A

Ve AcaeA -6

A‘EQOL\ gij ‘ /{ /( oL Noaattadzais

Sitz und Mandelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Manpheim HRB 9154 {BAN: DECS 6707 0010 0018 617] 00 Friesenheimer 5traBe 19

USt-IdNr. DES13331100 BIC: DEUTDESMXKXX 68169 Mannheim

Geschaftsfihrer: Telefon +49 621 3701-0

Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Iorg Vogel, Kay-Peter Wagner iBAN; DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com

Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de IATR 1643, 150 1001

d B5 OHSAS 18001, [SE 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476



930111562

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

L

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

PURSsHE chlsbHr Bl Jed 3k dhel?, P A,
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT)

Total: Net Weight
Tare

Gross Weight

Best regards
FUOCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

WL
verifica sy quAlit:

-

LUBRICANTS.

mancice: FUCHS
=

Document No./Date Page
221834237 / 20,01.2020 2 /2

18,540,00 kg
0,00 kg
18,540,00 kg

oo fiserva dj
€ quantity”

Wi

*0221834237+*

5tz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-ldNr, DEB13331100
Geschdftsfiihrer:

Stefan Knapp {Vors.),

Jirg Vogel, Kay-Peter Wagner

Vorsitzender des Aufsichtsrats:

Dr. Ralph Rheinbaldt

H

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DE(S 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00
BIC; DRESDEFF&70

FUCHS5 SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraRe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

£

S

1ATF 16949, 150 14001
BS QHSAS 18001, 150 50001
Reg, Nr. 2476
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Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigling
Altenwerder Hauptstr. 2
D-21129 Homburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 403070589 19

Internet  www.emstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH

Tank-Silo-Container Reinigung
Forsterkamp 3
D-21149 Homburg

Telefon 0049 403070 589 50
Telefax 0049 403070589 59

Internet www.erhstlogistik.de

Ernstiisit

Kunden-Referenzaummer / Customer reference number®

1505647

3 Serien-Nummer/ Serial number®

657443 ¢

273857

Kunden-Daten / Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT.CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

5 Behilter-Daten /identification numbers

Fahrzeuy / Vehicle

.
Ll

Auflieger, Sito, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 164001-0

)

6 Artdes Produktes/Nature of product®

7 WNachste Béladung / Next Load® e

/@ g Leirtes Ladegut /Previous load g ' Durchgefiiiirte Arbaiten
&Y * Cleaning Procedures
Jlh € ] UNNe | Name /Name EFFCO Code / Description
5 Sylvaros 356/70 P10,C01,F01, E35,P30, TO1, P20, HO1
3 Nachreinigung
é' - +
i
: ew L
i
i
i
st N s ugy wey - e -
1
]
1
;
H g
:
3
1
:

Yo

1 .

K | 10 Zusatzliche Arbeiten /Ar:'ldiﬁfonal Bervices®

T
4 . -,

Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30; Visuelle und Geruchs Kontrdlle:TOl; Nachretnigung=P20;.

. r

s

. —

11 Bemerkungan /Comments®

12 Name des Reinigers / Name cleaner*
Ldwe, Helko

13 Datum/ Time In*
04.02.2020 09:00

Ende der Reinigung / Time Out  04.02.2020 10:07

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefihirten Leistungen. DérTank ist sauber nach EFFCO Defipition.
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) to clean the tank have heen carried out {see EFTCO definition of ‘clean’).

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Station
s vl

—_ ol
—f T

15 Fahrer / Driver¥

Name/Name*

Name/Name ] P O I e
Lowe, Heikol—=. ¢7 o _LG8r0
NI = T ——

Untssehat/ Signatire
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Eﬁ' LUBRICANTS, H
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHROLOGY FQSHS

=

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-02-05

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
[talien

QS-Labor Wedel

Phone No  +49{4103)9134-80

Your reference .....c.isseasee 4501180451 Material No. .convereriinessns 601232008

Order NO. ovssssssnnsrasenrsns : 103165910/10 Bateh v 102648635

Delivery No. ... e 3 22183423710 QUENLLY woevnrironssssneasnnanas 18.540 KG

Customer NO. ..vueemsiisssinne : 39049911 Production batch ..... 102643013

Conditions of delivery ... Dispatch conditions ... DE10 Shipper

Product:  PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10264 . pass bright & clear
Density 15°C DIN EN 1SO 12185 kg/m? 831,0 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /111 pass pass
ICP Boron DIN 513891 mg/kg 125 120-150
ICP Silicon DIN 51388-1 mafky 4 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 513892 %({mass) 0,0235 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51389-2 mg/kg 23 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0292 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass) 0,1657 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm I1SO 4407 Class g max. 12
Purity class >5pm 1SO 4407 Class 11 max. 16
Foam stabllity Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 4] max. 0
Foam stability Seq,ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3670 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISC 3104 mm/s 5,350 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISC 3104 mma/s 24,790 24,000-26,000
Viscosity index DIN ISO 2909 158" min, 155

Page 1 of 2
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ATF 16949
180 14001, 180 50001
REG.NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

-
LUBRICANTS,
ey FUCHS
/

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-02-05

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(4103)9134-80

lialien
Your reference ...ciiins 1 4501180451 Material NO. v ;601232008
Order No. cooveenes e+ 103165910/10 Batt civwisacsississivsisis : 102648635
Delivery No. ...... e 3 221834237H0O QUANTRY vorvennssansnsisnasinisans : 18540 KG
Customer NO. ccciunarssarnes : 39049911 Production batch e ;102643013
Conditions of delivery ........ 7 Dispatch conditions ......... : DE10 Shipper
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Resuit Range
Water content KF coul “ASTM D 6304 Proe.C  mag/ky 214 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories ara marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 05.02.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GNBH

QS-Lab Wedet

The data reported on this Document have been electronically validated.

: Page 2 of 2

[ATF 16949
SO 14001, SO 50001
REG.NR. 528959
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FIVE LOGISTICS sfi

International transports

I

ol

FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. Af
70132 - BARI P.l. 06077670724
LETTERA DI VETTURA Tel, 080 5341818 / fax 080 5343433
operativo@fivelogistics.it

CCIAA BA4G0EST ALBO BA7462999/C

DATA CONSEGNA LETTERA DIVETTURA TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
11/02/20 1085 “HU-F,L SUS A kg@rggg)’ 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG - B BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR1 FEET ¢ SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2 |
VTGU1640010 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A, VIA DEI GERANI 5 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA; é@%/u«@/ﬁ
NOTE | [SERVIZI ACCESSORI ]
A=Adr; BeriBatl. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificafo Eurl; S
[=nola corrlm.; L=lay, impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio; %t
P=sPanda idr.; R=Ribalt; $=Smontimont finer; T=Traz.ne imp. x lavagglo;
Z=rimoZione Iiner
FIRMA DEL VETTORE m RISERVE DEL VETTORE
N~ 3
IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:
TIMBRO E FIRMA." TIMBRO E FIRMA -
CARICATORE RICEVITORE
#
Abbiamo ricevuto copia della presente. Abbiamo ricevuto copla della presente, Il 2 ve assere effettuato In ogni caso nel
Al senst e per gli effett! dell’ art. 1341 C.C. si Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si rispktio delleidisposizioni dilegge e dsl codice della
accettano [e condizioni a tergo riportate. accettano le condizionl a tergo riportate. sirada, E' richjamata in particolare 'attenzione del
copducente sylla necessita di rispettare gli obblighi
previs daII‘an 7 del D gs, N. 286/ isposizoni
Entrat Entrata e N gm%&ﬂ&i&dz
a : laffdamegicdp ent AEG¢YIporta
giomo: giorno: //[ /f : Z 8 ZO @ lp l'asﬁ‘n%o e de g{a%ﬁhgo%n! rrliqsieﬁafgp Tar rispettare dei
ore; are. propri dipengddnti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del . B350 ;Eulld |Epnsmon| negli stessi
Uscita Uscita richi %'
giomo: gioma: /M . ? ZO&O
ore: ore; (a) oubinpoyy 97004 - JUS “uue]r) 18P BIA
; s TIDVMN-HENHINA
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Essamplare pet it mittente Cuodice traspartators
Exerpplaire pour I'expéditeur Code teansporieur
Copy for sender Ccde of carrier
Exemplar @ Absender Code Frachtilihrer
1 Mitente (cogaoms, nome, stala}
Expédileur (nom, adresse, pays)

Absender (Name, Anschnft, Lend)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
Italy

LETTERA T VETTURA
LETTRE DE VOITURE

INTERNAZIONALE
INTERNATIONALE
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT
FRACHTBRIEF - TRANSPCRTDOKUMENT

NOTE

01517722

Questo tresporto &  sofio-
messo nonosiante qualun-

que clausola contraria alla
convenzicne relaliva &l con-

2 Destinalanio (cogneme, nome, siato}
Deslinataire (nom, adresse, pays)
Empi&nger (Name Anschafl, Land) ;‘
»
MAGNA PT S.P.A
Via Dei Ciclamini, SNC

ltaly 70026 Modugno BA

tratio die irasporio infena-
tionale di merd su sirada

{CMR).

Ce transpot est  soumis,
noacbstant  toule  clause
conlralre, 2 la Convention
relalive au contrat de fran-
spori inlemational de mar-
chandises par route {CMR).

Disse Befdrderung uniediegt
trolz einer gegenteligen Ab-
machung den Beslimmungen
des  Obersinkommens Uber
den Befdrderungsvertrag Im
Intar-nationalen Siralenglter-
verkehr (CMR).

16

3 Luogo previsto par fa consegna della merce (Jocalits, stato)
Lieu prévu pour la iviaisan de [& marchandisa (lieu, pays)
Auslieferungsert des Gules (Or{. Land)

!

Trasporiaters {cepnome, noms, Indifizze, slalo}
Transperteut (nom, adrasse, pays)
Frachifoheer (Name, Anschrifl, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrooksir.5, D-20097 Hamburg

1

Trasporiatori

17

Transporieurs succassll'§ (nom, adresse, pays)
Nactfolgende Fracht{tirer (Name, Anschrift, Land)

nome, stalo)

MoDUENG H FIVE LOGISTIC SRL
4 Luoge o data della presa In carico della merce 1 8 Riseave ed osservazionl del traspartatore
Liew et dala de |a prise en chame de }a marchandise (Tew, pays, date) Réserves et observations du transporeur
Ot und Tag der Jbemiahme des Gules (O, Land, Datum) Vacbehalie und Bemerkungen des FrachifChrers
WEDEL - 5 Feb 2020
5 Dncuman:lsaﬂegatl F IVE L
e S e s DggGlsncs SRL
- Uegennarg, 1 i
Inten » 1~ Pal A
970130 Reg. Puglia
¥
B coenme 7 Nimwodsosas 8 ane dorbaliage D G e § 10" BARL 11 12
Kennzeichen & Nummem Anzahl der Packetstdcke At der Verpackung marchandisa N. di siatistiea Peso netto kg Yolume
Bezeichnung des Gules No sta}lsuqua Poids net. l&; Cubage
VTGU 164 001-0 1 Pentosin EG Wik
TC FFL-7A
Y
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI i
Order number:
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)
Classe “Cilra Lewera AR
Classe f Klasse # Chlfire/Ziffer Letire/Buchstabe
13 Istruzioni del mittente - 1 9 Convanzion! particolarl
instruclion de P'expéditeur j Conventions parlicufiéres
Anwalsung des Absender Besondere Verelnbarung
Da’m /M 2 . EO‘I\:H.J’\I Fm
Targa LTSS uiste LORAT ) T | e
0' iza P&Zz::a;l’)ifPﬂxvm
™, 8 racht
&‘a emia ———r————— a uag —ERT A;:ig%ﬁuc_unns
Saldo/ Solde
Instruzionl per menlo del nolo / Prescriplions d Mmh:%;‘l:menu
14 Erachizahlungsanwelsung g““""g‘fc
[ Franga f Franco { Frei Niig:g":'mwu +
1 Assegnaio / Non france / Unfrel Tet, /Tel. ] Cesamisumma-
21 Games ©  wepeL i 5 Fab 2020 15 ey i
Ausgefertigtin am
23 Do et 24 e
S cue
Unterschrift und Sternpel de:; FrachifDhrers Gut empfangen ’
22 . ¥
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tank Bk e L s
14021 Buttigliera d Asti AT (i ST ' E:"* ':*G EL s.m.
!taly . Targa melrce e ARG Modugnc (BA)
Ft ﬂ:rnem d'inlrrllgi‘;i:?l:allon de Is{ !nntﬂce rario di enirata f uscita
y = 1/FEB 2020
Finma e tinbrg del mittenta * * Tanga fithorchlo mha & fimbro del destinatario "
Signatute el mbre de l'expediieur 97 Teaclor number plate e lanalure el imbre du desiinalaire
Untersehrift und Stempel des Absendezs, Nummemschild des Anhlingers R 1CevIttn - mlerschrift und sm;n_pte des Exnpfingers
¥ : NIRRT 1]
I verifica sy S :
qualita e Quantiti”
4




